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«АБРИКОСОВОЕ дс(эеао» —
• еяоктакпь Дсиинірадского 'об­

ластного театра кукся г. Бы*
• берга. Б этом театре, возник­

ш ем пять лет тому назад, со­
брались единомышленники, 
учившиеся когда-то на одном 
курса а Ленцнфадском теат­
ральном институте и все вме­
сте,'отправившиеся сначала во 
Львов, лотом в Курган. И там, 
далеко от Ленинграда, их ра­
боты поражали сердца зрите­
лей, изумляли профессионалов 
кукольного «снусстаа. 9 тра­
диции этого’ театра ~— спектак­
ли, где актеры не прячутся за 
ширму, где кукол водят в от­
крытую, где церит дух демо-

; ипативма и человек-актер в 
•* т^кле* видит партнера.

«Абрикосовое дерево» (ре­
жиссер Н. Боровков, художник 

-  И. Черѳдникова) — представ­
ление нв дли какого-то опре­
деленного младшего или сред­
него школьного возраста. «Аб­
рикосовое дерепо» ~— один из 
тех . редких спектаклей, что 
равно интересны детям и 
взрослым. И главный герой

Рассмейтесь, смехачи!
здесь —  смех. Не тот, гроз­
ный и обличающий, к присут­
ствию которого мы. понемногу 
привыкли. Речь идет о смехе, 
данном человеку как особое 
движенье души, отличающее 
его от всех прочих живых 
тварей. Помните, у ; Гоголи: 
«...смех, который весь изле­
тает из светлой природы че­
ловека».

Центральные события спек­
такля режиссер строит на 
юмористических ходах, род­
ственных поэзии Эдварда Ли­
ра, где сознательное наруше­
ние трафаретов нашего мыш­
ления одинаково привлекает 
зрителей самых разных поко­
лений. На многие пещи взрос­
лые и дети реагируют: по-раз­
ному. Дети доверчивее к 
смешному. Они начинают ве­
селиться сразу, как только об­
наруживают на сцене актеров,

что таинственно переносят та­
инственные предметы нагово­
рят между собой на абсолют­
но непонятном армянском язы­
ке. А взрослые -•  это врем? 
нерешительно улыбаются; хМЫ- 
кают и лишь к середине спек­
такля хохочут во весь голос.

Смѳховые ситуации спектак­
ля «Абрикосовое дерево» свя­
заны и с традиционным народ­
ным искусством. Герои этого 
спектакля —  актеры-кукольни­
ки. что приехали а деревню, 
и разыгрывают перед' зрите­
лями историю о злом, жадном 
богача и благородном бедня­
ке, вырастившем чудесное де­
рево. Вокруг простейшего по­
чета режиссер создает Цедый 
театральный мир.. Перед на­
шими глазами проходят -бро­
дячие актеры, куклы, кото­
рыми они руководят, и даже 
деревенские зрители этого

представления. Жизнь реаль- 
иадйстремитально и комически 
перепутывается с событиями 
кукольного действа, и из этой 
путаницы вырастает поэтиче­
ская неповторимость работы 
выборгского театра.

Существенно и то, что сами 
кукфад весе изобразительный 
ряд спектакля стилистически 
близки ярмарочным лубочным 
картинкам/ Отсюда афористи­
ческая выразительность каж- 
,дого. мгновения, острая харвк-

: торная пластика -акторов. «Аб-. 
рико'совов дерево» ф-' ейек- 
гакль очень цельный. Мастер­
ство художника продолжается 
о первоклассных актерских ра­
ботах. И здесь кариавальность 
и шутовство, радостное обнов­
ление жиэни неожиданно со­
прикасаются с возвышенными 
и серьезными проблемами. 
Каждому актеру дана двойная

задача: в житейской конкрет­
ности Они кукловоды, в вы­
соком поэтическом смысле у 
всех актеров есть мгновения, 
когда человек-кукловод являет 
собой живую, неповторимую 
душу своей куклы. И кажется, 
что восторженный победитель­
ный крик юного Рубика (актер 
Г. Шугуров торжествующе по* 
является перед нами в полный 
рост) это вопль души, вы­
рвавшийся из оболочки м а­
ленького кукольного человеч- 
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іеред- зрителем кад внутрен­
ний рблйк куклы, которую он 
водит. Так воспринимается 
сдержанный н горделивый та­
нец-проход актрисы Л. Верхо­
вых, управляющей цежной 
красавицей куклой по имени 
Сатик.

Зритель радостно к легко

смотрит «Абрикосовое дере­
во». Туг нет назидательности, 
прописных истин. И все ж е  
тее/р/іучит нас. Учит мудрости 
веселого обновления жизни, 
учит*;', бескорыстию, ибо про­
цесс,.'важнее результата, , учит 
поэтическому отношению к 
миру. Кто ж е настоящий зри­
тель этого удивительного пред­
ставления------мы или наши де­
ти? Трудно ответить не такой 
вопрос. .Это спектакль для де­
тей >кі не для детей. Это спек­
такль для людей.

■ О. ГЛЕБОВА

•  .Фарид» Мухаиединна — 
главный художник театра, выпу­
скниц* мафедры театра кукол

•  «В? кукольном театре, — аа- 
стольная репецития. Идет об­
суждение замысла иовего саеа-
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